Valmiki Ramayana

As Taught by Swami Dayananda Saraswati

This is the twenty fourth part of the serial article, continuation from July 2023 newsletter.
Vishvamitra came to the gates of Ayodhya and told the gatekeepers to in-
form the king that Vishvamitra had come. Everybody knew Vishvamitra’s name,
and the keepers ran to Dasharatha. Dasharatha hurried to the gate with all the
ministers and received the great rsi. Vishvamitra, as though concerned, asked ques-
tions about the state of the kingdom and of the people and of the activities and rit-
uals that were going on, all the customary questions. Dasharatha told him of the
blessing his family had received. Then, uncustomarily, Vishvamitra turned and
greeted Vasishtha and the other sages and the ministers in Dasharatha’s court.
Dasharatha expressed his great pleasure at the arrival of his distinguished guest.
He said it was a great fulfillment that the brahmarsi would come to his palace.
Dasharatha asked the purpose of the visit. He asked if he could be of any help. He
said he would take on his head whatever order Vishvamitra gave and carry it out.
Dasharatha compared Vishvamitra’s visit with a sickly man getting amrta, that
elixir which will immortalize this body. He was that happy. It was like a dry land
receiving a thorough rainfall, like a woman who prayed for a child receiving the
blessing of a pregnancy, like the sudden reappearance of something dear that had
been irretrievably lost. The king was that happy. It was the important day in his
life. He spoke of the renown of the great sage, and remarked at the great achieve-

ment of brahmarsitvam. “Seeing you is for me no less than the pilgrimage to all the

great punyaksetras. Please let me know why you have come.”
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tacchrutva rajasinhasya vakyamadbhutavistaram |

hrstaroma mahateja visvamitro'bhyabhasata || 1-19-1

sadrsari vajasardila tavaiva bhuvi nanyatah |

mahavamsaprasitasya vasisthavyapadesinah || 1-19-2

yat tu me hrdgatam vakyari tasya karyasya niscayam |

kurusva rajasardiila bhava satyapratisravah |1 1-19-3

aham niyamamatisthe siddhyartham purusarsabha |

tasya vighnakarau dvau tu raksasau kamariipinau |1 1-19-4

vrate tu bahusascirne samaptyari raksasavimau |

maricasca subahusca viryavantau susiksitau |1 1-19-5

tau marisarudhiraughena vediri tamabhyavarsatam |

avadhiite tathabhiite tasmin niyamaniscaye || 1-19-6

krtasramo nirutsahastasmad desadapakrame |

na ca me krodhamutsrastunit buddhirbhavati parthiva |1 1-19-7

tathabhiita hi sa caryad na sapastatra mucyate |

svaputrarii rajasardila ramari satyaparakramam || 1-19-8
kakapaksadharan virari jyestharit me datumarhasi |

Sakto hyesa maya gupto divyena svena tejasa |1 1-19-9

raksasa ye vikartarastesamapi vinasane |

Sreyascasmai pradasyami bahuriparii na sariisayah |1 1-19-10
trayanamapi lokanam yena khyatirii gamisyati |

na ca tau ramamasadya saktau sthaturir kathaficana |1 1-19-11

The great Vishvamitra was obviously in a good mood. Hearing Dashara-

tha’s fine words of praise and promise, he knew he could ask for what he wanted.




Vishvamitra said, “Oh, you are the great lion among kings, exalted among all rul-
ers, born into this foremost royal family on this earth. Indeed, you have been
taught by Vasishtha.” Vishvamitra takes Vasishtha into account as a friend now.
Although at one time Vasishtha was an object of his envy.

“There is no one on earth like you,” said Vishvamitra to Dasharatha, “I will
tell you now what is in my heart, and you must do it. You must live up to the
words you have spoken.” Dasharatha was all ears now; his buildup had been very
big, and he waited for the other shoe to drop.

Vishvamitra said, “A number of times I have started a ritual to achieve a
certain end. But there are two fellows, riksasas, Marica and Subahu, who come and
disturb the ritual. Last time they destroyed it. They brought bleeding meat and
poured it into the ritual and spoiled it. They have done this same thing to other
fellows. O King, if I were to get angry I could finish off these two demons. But I
cannot afford to get angry nowadays. This particular ritual that I am trying to
complete does not allow me to get angry with anyone. I really am in a corner.
Therefore, O raja, that Rama, that powerful one, that one with the hair tied to one
side, your eldest son, should be given to me for a few days. He can take care of the
raksasas and protect the ritual. Then I will bring him back again. Lakshmana can

come along with him.”

Dasharatha was stunned, “You ask for Rama? He is not even sixteen. He

may be great, but he has never been in a real battle. He has not even seen one.
These two raksasas are tricksters, mayavis. They do not just stand there and fight,

they have all kinds of magic. They are tapasvins: their powers are extraordinary.
They go like devotees to the gods, learn and gain the powers, and they come back
and wreck things. They did tapas just for karmaphala. I will come instead. Until my
last breath I will fight, and you know I am no mean fighter. I will protect your rit-
ual. I will bring my armies. What can a single Rama do?” The king went on and
on. He was confused, unsure. He did not even know if he could defeat the two
raksasas. “1 will come with Rama; just do not take him away from me. What can be
gained by sending him alone to the forest? He is just a growing boy. Please do not

ask me to send Rama.”
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ahar te pratijanami hatau tau viddhi raksasau |

aharii vedmi mahatmanam ramari satya parakramam || 1-19-14

vasistho 'pi mahateja ye ceme tapasi sthitah |

yadi te dharmalabham tu yasasca paramarii bhuvi || 1-19-15

sa tu viryavatam viryamadatte yudhi ravanah |

tena caharm na Sakto’smi sarityoddhumi tasya va balaih |1 1-20-23

sabalo va munisrestha sahito va mamatmajaih |

kathamapyamaraprakhyarin sangramanamakovidam || 1-20-24

iti narapatijalpanad dvijendraritkusikasutarii sumahan vivesa manyuh |

suhuta iva makhe’ gnirajyasiktahsamabhavadujjoalito maharsivahnih || 1-20-28

Vishvamitra replied, “I know, Vasishtha knows, all tapasvins know who this
Rama is. They do not take Rama as a boy or anything ordinary. I promise these
two demons will be destroyed.” But Dasharatha was not swayed, he would not
send Rama alone. Vishvamitra was highly disappointed. Valmiki’s verses show
here that Dasharatha’s rejection of the request was contradictory and confused.
Dasharatha had lost his wisdom for the time being out of sheer attachment to Ra-
ma and sheer fear of losing his son. After this stammering by the maharaja Dashara-
tha, manyuh entered. Anger entered the great Brahman, the great rsi Vishvamitra.
In a fire ritual, if you offer oblations of ghee and the fire is very well fed, the

flames become brilliant and reach out. The mahidrsi was vani; he looked like fire.

Everyone in the assembly became frightened, wondering what this rsi would do.
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tacchrutoa vacanam tasya snehaparyakulaksaram |

samanyuh kausiko vakyarin pratyuvaca mahipatim |1 1-21-1

raghavanamayukto "yam kulasyasya viparyayah 11 1-21-2
yadidam te ksamari rajan gamisyami yathagatam |
mithyapratijiiah kakutstha sukht bhava suhrd vrtah |1 1-21-3
tasya rosaparitasya visvamitrasya dhimatah |

cacala vasudha krtsna devanarn ca bhayarit mahat|| 1-21-4

Vishvamitra turned angrily to Dasharatha, “At first you gave me your
word; you said you would do whatever I wanted. Now you want to destroy your
own words. I never thought you would be hungry enough to eat your own words.
In the kula of Raghu, this is not proper. No king in this dynasty has ever contra-
dicted or gone back on his word. It is unheard of. It is improper. If this is what
you choose, if it fits you well, okay. Okay. I will return the same way I came. It
does not matter. You, mithyapratijfia, who gives a false promise, can be happy here
with your kind.” Having heard these words, the earth and the devas themselves
were shaking. Nevertheless Vishvamitra had not actually cursed anyone. This was
not the Vishvamitra of old. Perhaps he hoped that everything would work out in
the end. What’s more, Vasishtha would not let it stand like this.
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the end. What’s more, Vasishtha would not let it stand like this.
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trastariipari tu vijiaya jagad sarvarii mahanysih |

nrpatin suvrato dhiro vasistho vakyamabravit |1 1-21-5

iksvakinari kule jatah saksad dharma ivaparah |

dhrtiman suvratah syiman na dharmarin hatumarhasi 11 1-21-6

trisu lokesu vikhyato dharmatma iti raghava |

svadharmari pratipadyasva nadharmarni vodhumarhasi |1 1-21-7

pratisrutya karisyeti uktam vakyamakurvatah |

istapiirtavadho bhityat tasmad ramari visarjaya |1 1-21-8

krtastramakrtastrarii va naivan saksyanti raksasah |

guptam kusikaputrena joalanenamytari yatha 11 1-21-9

esa vigrahavan dharma esa viryavatari varah |

esa vidyadhiko loke tapasasca parayanam |1 1-21-10

eso 'stran vividhan vetti trailokye sacaracare |

nainamanyah puman vetti na ca vetsyanti kecana |1 1-21-11

na deva narsayah kecinnasura na ca raksasah |

gandharvayaksapravarah sakinnaramahoragah |1 1-21-12

sarvastrani krsasvasya putrah paramadharmikah |

kausikaya pura datta yada rajyarm prasasati 11 1-21-13




Vasishtha, guru to the king, said, “O king, you are born in the line of the
Ikshvaku, a Raghava, if there were a devata for dharma you would be another. Peo-
ple look to you for guidance. You are man of fortitude and resolve, generous and
forgiving; you are no threat to dharma. You are praised throughout all the three
worlds and are not qualified to follow adharma. Having given your word, if now
you go against that, all your good actions will be destroyed. Better to give up Ra-
ma. When Vishvamitra is around, no raksasa, with or without weapons, can touch Ra-
ma. Vishvamitra is a man of power, wisdom, and dharma. There is no one greater
in tapas, and being a king, he knows well the ways of battle. He has the tricks and
the mantras that make the best missiles. Better send Rama. It will be his blessing.
No one really knows the true greatness of this Vishvamitra, nor knows his power.
Rama will be in safe hands. There could be no one better able to protect Rama.
There is no raksasa that Vishvamitra himself could not finish off. Hear me, it is not
just to protect his ritual that he has come, it is to bless Rama and Lakshmana. He
has come and asked you for your son; this is the time to send Rama. Do not de-

lay.”
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tesarin nigrahane Saktah svayari ca kusikatmajah |

tava putrahitarthaya toamupetyabhiyacate || 1-21-21

iti munivacanat prasannacitto raghuvrsabhasca mumoda parthivagryah |
gamanamabhiruroca raghavasya prathitayasah kusikatmajaya budhya |1 1-21-22
tatha vasiste bruvati raja dasarathah svayam |

prahrstavadano ramamajuhava salaksmanam |1 1-22-1

By these words of Vasishtha, the great King Dasharatha, reassured, freed
from concerns and sadness and confusion, regained his demeanor and his bril-
liance. Gradually his mind became resigned to sending Rama along with Vish-

vamitra

To be continued...




